
CHANT D’EXPOSITION DU SAINT SACREMENT
  (à genoux)



OFFICE DES COMPLIES 
I N T R O D U C T I O N  ( d e b o u t )
V /  D i e u ,  v i e n s  à  m o n  a i d e ,
R /  S e i g n e u r ,  à  n o t r e  s e c o u r s .

G l o i r e  a u  P è r e ,  e t  a u  F i l s  e t  a u  S a i n t - E s p r i t ,
a u  D i e u  q u i  e s t ,  q u i  é t a i t  e t  q u i  v i e n t ,
p o u r  l e s  s i è c l e s  d e s  s i è c l e s .
A m e n .  ( A l l é l u i a . )

A C T E  D E  C O N T R I T I O N      ( à  g e n o u x )  

( b r e f  m o m e n t  d e  s i l e n c e  p o u r  e x a m i n e r  s a  c o n s c i e n c e  :  E n  s i l e n c e ,  j e  r e m e r c i e
D i e u  p o u r  t o u t e s  l e s  b o n n e s  c h o s e s  q u e  j ' a i  r e ç u e s  a u j o u r d ’ h u i ,  j e  d e m a n d e
p a r d o n  p o u r  m e s  f a u t e s ,  j e  r e n o u v e l l e  m o n  i n t e n t i o n  d ' i m i t e r  t o u j o u r s  p l u s  l e
C h r i s t . )  

J e  c o n f e s s e  à  D i e u  t o u t - p u i s s a n t ,
J e  r e c o n n a i s  d e v a n t  v o u s ,  f r è r e s  e t  s œ u r s ,
q u e  j ’ a i  p é c h é  e n  p e n s é e ,  e n  p a r o l e ,
p a r  a c t i o n  e t  p a r  o m i s s i o n  ;
o u i ,  j ’ a i  v r a i m e n t  p é c h é .
C ’ e s t  p o u r q u o i  j e  s u p p l i e  l a  b i e n h e u r e u s e  V i e r g e  M a r i e ,
l e s  a n g e s  e t  t o u s  l e s  s a i n t s ,
e t  v o u s  a u s s i ,  f r è r e s  e t  s œ u r s ,
d e  p r i e r  p o u r  m o i  l e  S e i g n e u r  n o t r e  D i e u .  A m e n .  

Q u e  D i e u  t o u t - p u i s s a n t  n o u s  f a s s e  m i s é r i c o r d e  ;  q u ' i l  n o u s  p a r d o n n e  n o s
p é c h é s  e t  n o u s  c o n d u i s e  à  l a  v i e  é t e r n e l l e .

H Y M N E  ( d e b o u t )

1 .  E N  T O I  S E I G N E U R ,  N O S  V I E S  R E P O S E N T  
C F C  —  C N P L
E n  t o i  S e i g n e u r ,  n o s  v i e s  r e p o s e n t
E t  p r e n n e n t  f o r c e  d a n s  l a  n u i t  ;
T u  n o u s  p r é p a r e s  à  t o n  a u r o r e
E t  t u  n o u s  g a r d e s  d a n s  l ' E s p r i t .

D é j à  l e v é  s u r  d ' a u t r e s  t e r r e s ,
L e  j o u r  é v e i l l e  l e s  c i t é s  ;
A m i  d e s  h o m m e s ,  v o i s  l e u r  p e i n e
E t  d o n n e - l e u r  l a  j o i e  d ' a i m e r .

V a i n q u e u r  d u  m a l  e t  d e s  t é n è b r e s ,
Ô  F i l s  d e  D i e u  r e s s u s c i t é ,
D é l i v r e - n o u s  d e  l ' a d v e r s a i r e
E t  c o n d u i s - n o u s  v e r s  t a  c l a r t é  !



2. Dieu seul suffit



A N T I E N N E   ( a s s i s )

G a r d e - m o i ,  m o n  D i e u ,  m o n  r e f u g e  e s t  e n  t o i .

( A v e n t )  V i e n s ,  S e i g n e u r ,  m o n t r e - m o i  l e  c h e m i n  d e  v i e .
( C a r ê m e )  M o n  D i e u ,  t u  n e  p e u x  m ’ a b a n d o n n e r  à  l a  m o r t .
( T e m p s  P a s q u a l )  A l l é l u i a ,  a l l é l u i a ,  a l l é l u i a  !

P S A U M E  :  1 5

1  G a r d e - m o i ,  m o n  D i e u  :
j ' a i  f a i t  d e  t o i  m o n  r e f u g e .
2  J ' a i  d i t  a u  S e i g n e u r  :  «  T u  e s  m o n  D i e u  !
J e  n ' a i  p a s  d ' a u t r e  b o n h e u r  q u e  t o i .  »

3  T o u t e s  l e s  i d o l e s  d u  p a y s ,
  c e s  d i e u x  q u e  j ' a i m a i s ,  +
n e  c e s s e n t  d ' é t e n d r e  l e u r s  r a v a g e s ,  *
e t  l ' o n  s e  r u e  à  l e u r  s u i t e .
4  J e  n ' i r a i  p a s  l e u r  o f f r i r  l e  s a n g  d e s  s a c r i f i c e s  ;  *
l e u r  n o m  n e  v i e n d r a  p a s  s u r  m e s  l è v r e s  !

5  S e i g n e u r ,  m o n  p a r t a g e  e t  m a  c o u p e  :
d e  t o i  d é p e n d  m o n  s o r t .
6  L a  p a r t  q u i  m e  r e v i e n t  f a i t  m e s  d é l i c e s  ;
j ' a i  m ê m e  l e  p l u s  b e l  h é r i t a g e  !

7  J e  b é n i s  l e  S e i g n e u r  q u i  m e  c o n s e i l l e  :
m ê m e  l a  n u i t  m o n  c œ u r  m ' a v e r t i t .
8  J e  g a r d e  l e  S e i g n e u r  d e v a n t  m o i  s a n s  r e l â c h e  ;
i l  e s t  à  m a  d r o i t e  :  j e  s u i s  i n é b r a n l a b l e .

9  M o n  c œ u r  e x u l t e ,  m o n  â m e  e s t  e n  f ê t e ,
m a  c h a i r  e l l e - m ê m e  r e p o s e  e n  c o n f i a n c e  :
1 0  t u  n e  p e u x  m ' a b a n d o n n e r  à  l a  m o r t
n i  l a i s s e r  t o n  a m i  v o i r  l a  c o r r u p t i o n .

1 1  T u  m ' a p p r e n d s  l e  c h e m i n  d e  l a  v i e  :  +
d e v a n t  t a  f a c e ,  d é b o r d e m e n t  d e  j o i e  !
À  t a  d r o i t e ,  é t e r n i t é  d e  d é l i c e s  !

 O n  r é p è t e  l ’ a n t i e n n e  e n s e m b l e .



P A R O L E  D E  D I E U  :  1  T H  5 ,  2 3                                                           
Q u e  l e  D i e u  d e  l a  p a i x  l u i - m ê m e  v o u s  s a n c t i f i e  t o u t  e n t i e r s ,  e t  q u ’ i l
g a r d e  p a r f a i t s  e t  s a n s  r e p r o c h e  v o t r e  e s p r i t ,  v o t r e  â m e  e t  v o t r e
c o r p s ,  p o u r  l a  v e n u e  d e  n o t r e  S e i g n e u r  J é s u s  C h r i s t .

R É P O N S                                                                                                     ( a s s i s )
R /  E n  t e s  m a i n s ,  S e i g n e u r ,  j e  r e m e t s  m o n  e s p r i t .  
V /  E n  t e s  m a i n s ,  S e i g n e u r ,  j e  r e m e t s  m o n  e s p r i t .  
V /  J e  s u i s  s û r  d e  t o i ,  t u  e s  m o n  D i e u .  *
R /  E n  t e s  m a i n s ,  S e i g n e u r ,  j e  r e m e t s  m o n  e s p r i t .  
V /  G l o i r e  a u  P è r e  e t  a u  F i l s  e t  a u  S a i n t - E s p r i t .  
R /  E n  t e s  m a i n s ,  S e i g n e u r ,  j e  r e m e t s  m o n  e s p r i t .  

( T e m p s  P a s q u a l )
R /  E n  t e s  m a i n s ,  S e i g n e u r ,  j e  r e m e t s  m o n  e s p r i t .  *  A l l é l u i a ,  a l l é l u i a .
V /  E n  t e s  m a i n s ,  S e i g n e u r ,  j e  r e m e t s  m o n  e s p r i t .  *  A l l é l u i a ,  a l l é l u i a .
V /  J e  s u i s  s û r  d e  t o i ,  t u  e s  m o n  D i e u .  *
R /  A l l é l u i a ,  a l l é l u i a .
 V /  G l o i r e  a u  P è r e  e t  a u  F i l s  e t  a u  S a i n t - E s p r i t .  
R /  E n  t e s  m a i n s ,  S e i g n e u r ,  j e  r e m e t s  m o n  e s p r i t .  *  A l l é l u i a ,  a l l é l u i a .

A N T I E N N E  D E  S Y M É O N
S a u v e - n o u s ,  S e i g n e u r ,  q u a n d  n o u s  v e i l l o n s  ;  g a r d e - n o u s  q u a n d
n o u s  d o r m o n s  :  n o u s  v e i l l e r o n s  a v e c  l e  C h r i s t ,  e t  n o u s  r e p o s e r o n s
e n  p a i x .  ( T e m p s  P a s q u a l  :  A l l é l u i a . )

C A N T I Q U E  D E  S Y M É O N  ( L C  2 )                                                ( d e b o u t )

C A N T I Q U E  (RÉCITÉ)
2 9 M a i n t e n a n t ,  ô  M a î t r e  s o u v e r a i n ,  +
 t u  p e u x  l a i s s e r  t o n  s e r v i t e u r  s ' e n  a l l e r
 e n  p a i x ,  s e l o n  t a  p a r o l e .

3 0  C a r  m e s  y e u x  o n t  v u  l e  s a l u t
3 1  q u e  t u  p r é p a r a i s  à  l a  f a c e  d e s  p e u p l e s  :

3 2  l u m i è r e  q u i  s e  r é v è l e  a u x  n a t i o n s
 e t  d o n n e  g l o i r e  à  t o n  p e u p l e  I s r a ë l .
G l o i r e  a u  P è r e ,  a u  F i l s  e t  a u  S a i n t  E s p r i t
P o u r  l e s  s i è c l e s  d e s  s i è c l e s .  A m e n .

 O n  r é p è t e  l ’ a n t i e n n e  e n s e m b l e .



C A N T I Q U E  D E  S Y M É O N  ( L C  2 )  [ C h a n t é ]



O R A I S O N

S e i g n e u r ,  n o t r e  p a r t  d ’ h é r i t a g e ,  d o n n e - n o u s  d e  n e  c h e r c h e r  q u ’ e n
t o i  n o t r e  b o n h e u r  e t  d ’ a t t e n d r e  a v e c  c o n f i a n c e ,  a u - d e l à  d e  l a  n u i t  d e
n o t r e  m o r t ,  l a  j o i e  d e  v i v r e  e n  t a  p r é s e n c e .  P a r  J é s u s  C h r i s t ,  l e
S e i g n e u r .  A m e n .

B É N É D I C T I O N

Q u e  l a  p a i x  d e  D i e u  g a r d e  n o t r e  c œ u r  e t  n o s  p e n s é e s  d a n s  l e  C h r i s t
J é s u s ,  n o t r e  S e i g n e u r .  A m e n .

HYMNE EUCHARISTIQUE: 
TANTUM ERGO   (à genoux)



 V /  P a n e m  d e  c œ l o  p r æ s t i t i s t i  e i s
R /  O m n e  d e l e c t a m e n t u m  i n  s e  h a b e n t e m .

V /  V o u s  l e u r  a v e z  d o n n é  u n  p a i n  d e s c e n d u  d u  c i e l .
R /  A y a n t  e n  l u i  t o u t e s  d é l i c e s .

O r e m u s  :  D e u s ,  q u i  n o b i s  s u b  s a c r a m e n t o  m i r a b i l i ,  p a s s i o n i s
t u a e  m e m o r i a m  r e l i q u i s t i :  t r i b u e ,  q u a e s u m u s ,  i t a  n o s  c o r p o r i s
e t  s a n g u i n i s  t u i  s a c r a  m y s t e r i a  v e n e r a r i ,  u t  r e d e m p t i o n i s  t u a e
f r u c t u m  i n  n o b i s  i u g i t e r  s e n t i a m u s .  Q u i  v i v i s  e t  r e g n a s  i n
s æ c u l a  s æ c u l o r u m .  A m e n .

S e i g n e u r  J é s u s  C h r i s t ,  d a n s  c e t  a d m i r a b l e  s a c r e m e n t ,  v o u s  n o u s
a v e z  l a i s s é  l e  m é m o r i a l  d e  v o t r e  p a s s i o n  ;  d o n n e z - n o u s  d e  v é n é r e r
d ’ u n  s i  g r a n d  a m o u r  l e s  m y s t è r e s  d e  v o t r e  c o r p s  e t  d e  v o t r e  s a n g ,
q u e  n o u s  p u i s s i o n s  r e c u e i l l i r  s a n s  c e s s e  l e  f r u i t  d e  l a  r é d e m p t i o n .
V o u s  q u i  v i v e z  e t  r é g n e z  p o u r  l e s  s i è c l e s  d e s  s i è c l e s .  A m e n .

L O U A N G E S  D I V I N E S

D i e u  s o i t  b é n i  
B é n i  s o i t  s o n  s a i n t  N o m

 B é n i  s o i t  J é s u s  C h r i s t ,  v r a i  D i e u  e t  v r a i  H o m m e  
B é n i  s o i t  l e  N o m  d e  J é s u s  
B é n i  s o i t  s o n  S a c r é  C œ u r  

B é n i  s o i t  s o n  P r é c i e u x  S a n g  
B é n i  s o i t  J é s u s  a u  T r è s  S a i n t  S a c r e m e n t  d e  l ’ A u t e l  

B é n i  s o i t  l ’ E s p r i t  S a i n t  c o n s o l a t e u r  
B é n i e  s o i t  l ’ A u g u s t e  M è r e  d e  D i e u ,  l a  T r è s  S a i n t e  V i e r g e  M a r i e  

B é n i e  s o i t  s a  s a i n t e  e t  i m m a c u l é e  c o n c e p t i o n  
B é n i e  s o i t  s a  g l o r i e u s e  A s s o m p t i o n  

B é n i  s o i t  l e  n o m  d e  M a r i e  V i e r g e  e t  M è r e  
B é n i  s o i t  s a i n t  J o s e p h ,  s o n  t r è s  c h a s t e  é p o u x  

B é n i  s o i t  D i e u  d a n s  s e s  a n g e s  e t  d a n s  s e s  s a i n t s .

C H A N T  D U  R É P O S I T I O N  D U  S A I N T  S A C R E M E N T        
                                      
L o u é  s o i t  e n  t o u t  i n s t a n t  J é s u s  a u  S a i n t  S a c r e m e n t  2 x  



ANTIENNE 
A LA TRES SAINTE VIERGE MARIE  (debout)

 

SUB TUUM PRAESIDIUM

Sub tuum præsidium confugimus,
sancta Dei Genetrix ;
nostras deprecationes

ne despicias in necessitatibus;
sed a periculis cunctis

libera nos semper,
Virgo gloriosa et benedicta.

Sous l 'abri de ta miséricorde, nous nous réfugions,
Sainte Mère de Dieu.

Ne méprise pas nos prières
quand nous sommes dans l 'épreuve,

mais de tous les dangers,
délivre-nous toujours,

Vierge glorieuse et bénie.

SALVE REGINA

 Salve, Regina, mater misericordiae. Vita, dulcedo
et spes nostra, salve. Ad te clamamus, exsules filii

Hevae. Ad te suspiramus, gementes et flentes in
hac lacrimarum valle. Eia ergo, Advocata nostra,

illos tuos misericordes oculos ad nos converte. Et
Jesum, benedictum fructum ventris tui, nobis post

hoc exilium ostende. O clemens, o pia, o dulcis
Virgo Maria ! Amen.

Salve, Regina, mater misericordiae. Vita, dulcedo et
spes nostra, salve. Ad te clamamus, exsules filii Hevae.

Ad te suspiramus, gementes et flentes in hac lacrimarum
valle. Eia ergo, Advocata nostra, illos tuos misericordes

oculos ad nos converte. Et Jesum, benedictum fructum
ventris tui, nobis post hoc exilium ostende. O clemens, o

pia, o dulcis Virgo Maria ! Amen.



ALMA REDEMPTORIS MATER

Alma Redemptóris Mater, quæ pérvia caeli porta
manes, Et stella maris, succúrre cadénti súrgere

qui curat pópulo : Tu quæ genuísti,  natúra
miránte, tuum sanctum Genitórem : Virgo prius
ac postérius, Gabriélis ab ore sumens illud Ave,

peccatórum miserére.

Sainte Mère du Rédempteur Porte du ciel,  toujours
ouverte, étoile de la mer viens au secours du peuple qui

tombe et qui cherche à se relever. Tu as enfanté, ô
merveille ! Celui qui t’a créée, et tu demeures toujours
Vierge. Accueille le salut de l ’ange Gabriel et prends

pitié de nous, pécheurs.

AVE, REGÍNA CŒLÓRUM

Ave, Regína cœlórum. Ave, Dómina angelórum,
Salve, radix, salve, porta ex qua mundo lux est

orta. Gaude, Virgo gloriósa, super omnes speciósa
; vale, o valde decóra et pro nobis Christum exóra.

Salut, Reine des cieux ! Salut, Reine des Anges ! Salut,
tige féconde ! Salut, porte du Ciel !  Par toi la lumière
s’est levée sur le monde. Réjouis-toi, Vierge glorieuse,

Belle entre toutes les femmes ! Salut, splendeur radieuse,
Implore le Christ pour nous.

AU TEMPS PASCUAL : REGINA CAELI
 

Regina cæli, lætare, alleluia 
Quia quem meruisti portare, alleluia 

Resurrexit, sicut dixit, alleluia 
Ora pro nobis Deum, alleluia.

Reine du ciel,  réjouis-toi, alléluia,
car celui que tu as mérité de porter, alléluia,

est ressuscité comme il l 'avait annoncé, alléluia ;
prie Dieu pour nous, alléluia.  



AVE MARIS STELLA



ACTE DE COMMUNION SPIRITUELLE

Divin Jésus, je crois que tu es réellement
présent dans le Très Saint Sacrement. Je t’aime
par-dessus toute chose et je désire te recevoir
dans mon âme. Puisque je suis incapable de te

recevoir de façon sacramentelle, entre au moins
spirituellement dans mon cœur. Je t’embrasse

comme si tu y étais déjà et je m’unis
entièrement à toi. Ne permets jamais que je sois

séparé de toi. 

ÂME DU CHRIST 

Âme du Christ, sanctifie-moi; 
Corps du Christ, sauve-moi; 
Sang du Christ, enivre-moi; 

Eau du côté du Christ, lave-moi; 
Passion du Christ, fortifie-moi; 

O bon Jésus, exauce-moi; 
Dans tes blessures, cache-moi; 

Ne permets pas que je sois séparé de toi; Contre
l’ennemi, défends-moi; 

A l’heure de la mort, appelle-moi; Ordonne-
moi de venir à toi; 

Pour qu’avec tes saints, Je te glorifie dans les
siècles des siècles. Amen.

 « L’eucharistie, dans la messe et en dehors de
la messe, est le corps et le sang de Jésus-Christ;
elle est par conséquent digne de l 'adoration qui

y est rendue au Dieu vivant et à lui seul. » 

– Saint Jean-Paul II
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	ne despicias in necessitatibus;
	sed a periculis cunctis
	libera nos semper,
	Virgo gloriosa et benedicta.

	SALVE REGINA
	Salve, Regina, mater misericordiae. Vita, dulcedo et spes nostra, salve. Ad te clamamus, exsules filii Hevae. Ad te suspiramus, gementes et flentes in hac lacrimarum valle. Eia ergo, Advocata nostra, illos tuos misericordes oculos ad nos converte. Et Jesum, benedictum fructum ventris tui, nobis post hoc exilium ostende. O clemens, o pia, o dulcis Virgo Maria ! Amen.

	ALMA REDEMPTORIS MATER
	Alma Redemptóris Mater, quæ pérvia caeli porta manes, Et stella maris, succúrre cadénti súrgere qui curat pópulo : Tu quæ genuísti, natúra miránte, tuum sanctum Genitórem : Virgo prius ac postérius, Gabriélis ab ore sumens illud Ave, peccatórum miserére.

	AVE, REGÍNA CŒLÓRUM
	Ave, Regína cœlórum. Ave, Dómina angelórum, Salve, radix, salve, porta ex qua mundo lux est orta. Gaude, Virgo gloriósa, super omnes speciósa ; vale, o valde decóra et pro nobis Christum exóra.


	AU TEMPS PASCUAL : REGINA CAELI
	Regina cæli, lætare, alleluia
	Quia quem meruisti portare, alleluia
	Resurrexit, sicut dixit, alleluia
	Ora pro nobis Deum, alleluia.

	AVE MARIS STELLA
	ACTE DE COMMUNION SPIRITUELLE
	ÂME DU CHRIST
	« L’eucharistie, dans la messe et en dehors de la messe, est le corps et le sang de Jésus-Christ; elle est par conséquent digne de l'adoration qui y est rendue au Dieu vivant et à lui seul. »
	– Saint Jean-Paul II


